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Yawma’l ahadee qama rabbu fee majdin baher 
Shala a’nhoo’l alama hattama’l maowtal qaher 
Radda’l insanal khatee’l basahoo Thoobahoo’l 
taheer 

 تاَْرْ فًِ يَجْذٍ نربُّ ٱ دَذِ قاوَ لإٌٔوَ ا
ُُّْ ا ِْرْ انًٕتَ  ىَ دَطّ لاوَ لآشَالَ عَ  انقاَ

ٌَ لإ ارد    انطَاْرْ ثَٕتَُّ  أنثسََُّ  انخَاطًَِسا



Khafa jayshool a’leeyaaee fi’l athwabeel 
baydaaee 

Qablal asbahee shadoo saowtin 
sadahee 

ََهٍا ِِ خَف   ُُ ان  انثٍضا ِِ ثٕابِ لأافً  يٍ

ُٔ لإقثمَ ا  صَذ احِ  صٕتٍ صثاحِ شَذْ



Yad’ool a’rda walsama kay 
tookreema 

Al-hayyal fadeeyal zafeer 

 رضَ ٔانسًَا كً تكُْرِيالأاٌذعُٕ 

ً  انفاَدِي انظَافرِْ   !انذَ



On this day, we worship him,  

Jesus Christ, our Lord and God. 

He has saved us by his cross  

and has sealed us with his grace. 

He guides us along the way with 
his pure light, to eternal life. 



With the hosts of seraphim,  

and the ranks of cherubim, 

and all of the saints, we join in their 
hymns of praise. 

May the lasting peace of Christ  

dwell in the world; 

may he fill our hearts with love. 

 

 



Cel: lbai-tokh a-lo-ho ‘eh-let waq-dom 

beem dee-lokh segh-det. 
 

Cel: I have entered your house, O God, and  

have worshipped before your throne. 

 

 .خَلتُ بٌَتَكَ ٌا ألَله وَأمَامَ عَرشِكَ سَجَدتُ دَ  :المحتفل



mal-ko shma-yo-no ha-so lee khool dah-
teet lokh. 

 

O King of heaven, forgive all my sins. 

 

ٌُّها المَلكُِ السَماوِيّ إغِفِر لً كُلَّ مَا خَطِئتُ بِهِ   فٌَا أَ

 .إلٌَِك



All: mal-ko shma-yo-no ha-so lan khool 
dah-tai-nan lokh. 

 

All: O King of heaven, forgive all our sins. 

 

ٌُّها المَلكُِ السَماويُّ إغِفِر لَنا كُلَّ ما خَطِئنا : الشعب  أَ

 .بِهِ إلٌَِك



Cel:  

Sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran. 
 

Cel:  

Pray for me to the Lord. 

 

 :المحتفل

نا  .صَلوّا عَنًِّ، إكِرامًا لرَِبِّ



All: a-lo-ho nqa-bel qoor-bo-nokh oo-
net-ra-ham ‘a-lain bas-loo-tokh. 

 

All: May God accept your offering and 
have mercy on us through your prayer. 

 

 .قَبِلَ اللهُ قربَانَكَ وَرَحِمَنا بِصَلاتِكَ : الشعب



Cel: 

Glory be to the Father, and to the Son, 

and to the Holy Spirit, now and for ever. 
                                                                     

:المحتفل  

ألَْمَجْدُ للآبِ والابْنِ والرُوحِ القدُُس، مِنَ الآنَ 
 .وإلِى الأبََد



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: Jesus Christ our Lord, on this 
blessed Sunday make us worthy to 
praise your resurrection with pure 
hearts and clear consciences. 

 

لْنا :المحتفل سُوعَ الْمَسٌِح، فً هٰذا أهِّ ٌَ نا  ، ٌا رَبَّ
نُسَبِّحَ قٌِامَتكَ بِقَلْبٍ طاهِرٍ أنَ الأحََدِ الْمُبَارَك، 

، ًّ  وضَمٌِرٍ نَقِ



With all the children of your holy 
Church, we glorify and thank you, 
your Father, and your Holy Spirit, 
now and for ever. 

 

دَك  سَة، ونُمَجِّ ونَشْكُرَكَ مَعَ أبَناءِ البٌِعَةِ الْمُقَدَّ
وس، الآنَ وإلِى الأبََدورُوحَكَ وأبَاكَ   .القدُُّ



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 
Peace be with the Church and her 
children. 

 

:المحتفل   
.ألَسَلامُ للِْبٌِعَةِ وَلبَِنٌها                                



 وَعَلى الأرَضِ السَلام الأعالًَ المَجدُ لِله فًِ : الشعب

 .وَالرَجاءُ الصَالحِ لبَِنًِ البَشَر
 

Almajdu Lillahi Fil ‘a3ali Wa ‘alal ardil  

Salam Wal Raja’ul Saleh Li Banil Bashar. 
 

All: Glory to God in the highest, and on 
earth peace and good hope to all. 

 

 



  ، ًَّ مٌِلَ فؤُادِي إلٌَكإفْتَحْ اللَّهُمَّ شَفَتَ ٌَ  حَتّى 

'iftah alllahumma shafataya, 
 hatta yamila fu’adi 'ilayk 



 وَعَلى الأرَضِ السَلام الأعالًَ المَجدُ لِله فًِ : الشعب

 .وَالرَجاءُ الصَالحِ لبَِنًِ البَشَر
 

Almajdu Lillahi Fil ‘a3ali Wa ‘alal ardil  

Salam Wal Raja’ul Saleh Li Banil Bashar. 
 

All: Glory to God in the highest, and on 
earth peace and good hope to all. 

 

 



Cel:  Let us raise glory, honor, and 
praise to the good and merciful 
Lord, who, in his compassion, came 
down to us and became flesh. 

التَسْبٌِحَ والْمَجْدَ والإكِْرامَ لنَِرْفَعَنَّ  :المحتفل
دِ الصَالحِِ  ٌِّ ، الَّذي تَنازَلَ الرَحٌمإلِى السَ

دَ بِرَأْفَتِهِ،  وَتَجَسَّ



He chose to taste death to save us, and 
he descended to the realm of the dead. 
By his resurrection, he gave joy to his 
disciples and gave light to the nations 
with the light of his salvation. 

ةِ   وَذاقَ الْمَوْتَ بإرِادَتِهِ عنِ المائتٌن، ونَزَلَ إلِى لجَُّ

وأبَْهَجَ التَلامٌِذَ بِقٌِامَتِهِ، وَأنََارَ الشُعُوبَ  الْمَوْت،
  .خَلاصِهِ بِنُورِ 

 



To the Good One be glory and honor, 
on this blessed Sunday, and all the 
days of our lives, and for ever. 

 

ألَصَالحِِ الَّذي لَهُ الْمَجْدُ والإكِْرامُ فً هٰذا 
اتِنا إلِى الأبََدالْمُبَارَكِ الأحََدِ  ٌَ امِ حَ ٌّ  .وَكُلِّ أَ



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel:  O Word of God, who can 
adequately praise you for the depth of 
your compassion, and what voice can 
bless you, for you are above all praise? 
  

كَ، ٌا  : المحتفل مْدَحَ بَحْرَ حُنُوِّ ٌَ سْتَطٌِعُ أنَْ  ٌَ مَنْ 

ٌُبارِكَكَ، ٌا فائِقًا كُلَّ  كَلمَِةَ الله؟ قْدِرُ أنَْ  ٌَ أيُّ صَوْتٍ 

 ؟مَدٌِح 



Neither mind nor tongue can describe 
the wonders you accomplished on 
Sunday, the day of your resurrection 
from the dead.  

ٌَصِفَ إنَِّ   كُلَّ عَقْلٍ وَكُلَّ لسِانٍ لأعَْجَزُ مِنْ أنَْ 

وْمِ أحََدِ قٌِامَتِكَ مِنْ  ٌَ الآٌاتِ الَّتً صَنَعْتَ، فً 
نِ  ٌْ  .الأمَْوَاتبَ



And so, with the Psalmist David, 
we cry out: “This is the day the 
Lord has made; let us rejoice in it 
and be glad.” 
 

لِ لذٰلكَِ  هُوَ هٰذا  :قائِلٌِننَهْتِفُ مَعَ دَاوُدَ المُرَتِّ
وْمُ الَّذي صَنَعَهُ الرَبّ، تَعالَوا نُسَرُّ  ٌَ الْ

 .فٌِهِ ونَفْرَحُ 



Now, O Christ our God, we ask you, 
with the fragrance of this incense 
which we offer you, to forgive our sins, 
give peace of mind to those in distress 
 

ٌُّها الْمَسٌِحُ إلٰهُنا، أنَْ تَمْنَحَنا  والآنَ نَطْلبُُ إلٌَِكَ، أَ 

مُهُ غُفْرانَ  خَطاٌانا، بِعِطْرِ هٰذا البَخُورِ الَّذي نُقَدِّ

ٌِقٌِن. أمََامَكَ   أرَِحِ المُتضَا



and comfort to those who are anxious.  

Bring back those who are far and watch 
over those who are near. Guide the 
shepherds, sanctify the priests, and 
purify the deacons.  

جْ  ، القَرٌِبٌِن ، دَبِّرِ عَنِ المَكْرُوبٌِن، رُدَّ البَعٌِدٌِنفَرِّ

سِ الكَهَنَة، نَقِّ الشَمَامِسَة،إهِْدِ   الرُعاة، قَدِّ



Pardon all sinners and guard the 
righteous. Protect orphans and help 
widows. Drive away conflicts and put 
an end to dissension. 
 

تام،  ٌْ سامِحِ الخَطَأةَ، إحِْفَظِ الأبَْرار، إكِْفِ الأَ
 .، أبَْعِدِ الثَورات، لاشِ الفِتَنالأرَامِلأعَِنِ 



Remember the faithful departed and 
grant them rest in your heavenly 
kingdom, that with them we may 
celebrate that eternal feast.  
 

 أذُْكُرِ الْمَوتَى الْمُؤْمِنٌِن، أرَِحْهُم فً المَلَكُوتِ 

نْتَهً، ٌَ دَ مَعَهُمُ العٌِدَ الَّذي لا  ٌِّ  السَمَاوِيّ، فَنُعِ



We raise glory to you, to your blessed  

Father, and to your living Holy Spirit, 
for ever. 

 

وَنَرفَعَ الْمَجْدَ إلٌَِكَ وإلِى أبٌَِكَ الْمُبَارَكِ وَرُوحِكَ 
وس، إلِى الأبََد ًِّ القدُُّ  .الْحَ



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  

Please  

Be Seated 



Hayya nagdoo lil-salah  wal-qoorbanee 

Mithla barree ibrahim  kee nalqa wajha’l allah 

Wajha lootfee fee soobhee’l yaoumil azeem 

Halleluia majda’l na’eem 

ٌِ يِثمَ انثرَِّ   نهصلاِْ َغَذٔ ٍاّ ْ  إتراٍْىْ ٔانقرُتا

يَّْ كً  َٔ ّْ َهَقى  يَّْ  الإن   انهُّطفِ َٔ

ََظٍىْ فً   !مَجدَ النَّعيمْ ىَممويا   صُثخِ انٍَٕوِ ان



2.On Sunday, the day of light, 
Let us praise and thank our Savior  

and our King. 
So great was his love for us 

that he came to save  
and set his  people free. 

Alleluia! We praise the Lord. 
 
 



Fee zakal yaoumil raheeb yaouma ta’tee 
Fawqa aktafee’l laheeb dayanan lil-alameen 
Rabbee habna an nalqaqa moon sheedeen 
Halleluia wal-qideeseen 

ٍْةْ ٌٕوَ تأتً   انهٍّٓةْ أكتافِ فٕقَ فً راكَ انٍَٕوِ انر 

ٍْ دٌاَّاً  ٍْ رَبِّ نهَانًٍ  َْثُْا أٌ َهَقاكَ يُُشِذٌ

 !َْههٌٕا ٔانقذٌِّسٍٍ



Cel:  O Lord, accept the sweet fragrance of 
our incense, and make us worthy to 
announce your resurrection with the 
angels, to proclaim it with your women 
disciples, 

نا، هٰذِهِ العُطُورَ العَذْبَة، :المحتفل    إقِْبَلْ، ٌا رَبَّ
لْنا أنَْ نُبَشِّرَ مَعَ المَلائِكَةِ بِقٌِامَتِكَ، وَنَكْرِزَ بها  وَأهَِّ

 مَعَ النِسَاءِ التِلْمٌِذات، 



 and rejoice in it with your pure 

apostles. We raise glory to you, to 

your Father, and  to your Holy Spirit, 

for ever. 

الْمَجْدَ ونَرْفَعَ الأطَْهَار، مَعَ الرُسُلِ ونَفْرَحَ 
وسِ إلِى   .الأبََدإلٌَِكَ وإلِى أبٌَِكَ ورُوحِكَ القدُُّ



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  
 

Please Stand 



Qadeeshat  aloho;  

Qadeeshat  hayeltono;  

 Qadeeshat lomoyooto. 
(You are holy, O God.  You are holy, O Strong 

One.  You are holy, O Immortal One) 

 

Cong: itraham  ‘alain   (have  mercy on  us) 



Cel: Holy and immortal Lord, sanctify our 
minds and purify our consciences, that we 
may praise you with purity and listen to 
your Holy Scriptures. To you be glory, for 
ever. 

وسُ  الرَبُّ  ٌُّهاأ :المحتفل مُوت لا الَّذي القدُُّ سْ  ،ٌَ  قَدِّ

ا تَسْبٌِحًا فَنُسَبِّحَكَ  ،ضَمائِرَنا وَنَقِّ  ،أفَْكارَنا ًٌّ ًَ  ،نَقِ  ونُصغِ

سَة كُتُبِكَ  إلى  الأبََد إلِى الْمَجْدُ  لَكَ  .الْمُقَدَّ



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  

Please  

Be Seated 



 

 :الشعب
ان  تعالَ  ،العٌدِ ٌومَ   ٌومَ الأحدِ الفتَّ

 فً الملاكِ والإنسان  البهجُ تلالا منكَ     
 

All:  Yawmal ‘idi, Ta’ala  
Yawmal haadil Fattan 
Menkal Bahju Talala  
Fil Malaki Wal ensan 
 



 

 :الكاهن
ان  إهتفوا فً الأعالً    ٌا ٌومَ الربِّ الفتَّ

دوا الربَّ   فً الملاكِ والإنسان  العالً مجِّ
 

Cel:  
Shout with joy from the mountains: 
“Sunday is a feast so great!” 
Offer praise to the Lord God, 
And with angels celebrate. 



 

  :الشعب

ام  ٌا سُبحانَ مَن أعلى   ٌَّ  الأحدَ فوقَ الأ

ٌُتلى  ام  فٌهِ الإنجٌلُ   والكهَنَةُ خُدَّ
 

All: Ya Sobhana Man a’la  
Alhada Fawqal ayyam 
Fihil enjilu Yutla  
Wal Kahanatu Khuddam 



 



STAND 

All: Alleluia! Alleluia! 

Cantor: This is the day the Lord has made; 
let us rejoice in it and be glad. 

 

ومُ الَّذي صَنَعَهُ الرَبّ تَعَالَوا نُسَرُّ : المرتّل ٌَ  هُوَذا ال

 .وَنَفْرَحُ فٌِه
All: Alleluia! 



Deacon:  
Before the proclamation of the Gospel of 
our Savior, announcing life for our souls, 
we offer this incense and ask for your 
mercy, O Lord. 

 :الشمّاس

اةِ لنُِفوُسِنا، ٌَ رَةِ بالْحَ  أمَامَ بِشارَةِ مُخَلِّصِنا، الْمُبَشِّ

مُ البَخُور    .مَراحِمِكَ ٌا رَبُّ نُصَلًِّ إلِى: ٌُقَدَّ



Cel: Peace be with you. 

.ألَسَلامُ لجَِمٌعِكُم  :المحتفل   

 

All: And with your spirit. 

.وَمَعَ روحِكَ : الشعب   



Cel: From the Gospel of our Lord Jesus  
Christ according to Saint N., who  
proclaimed life to the world. Let us listen 
to the proclamation of life and salvation 
for our souls. 

ٌسِ : المحتفل سُوعَ الْمَسٌِحِ للقِدِّ ٌَ نا   …مِنْ إنِْجٌِلِ رَبِّ
اة ٌَ رَ العالَمَ بالْحَ اةِ  فَلنُصْغِ إلِى بِشارَةِ . الَّذي بَشَّ ٌَ  الْحَ

 .والخَلاصِ لنُِفوسِنا
 



Deacon:  Remain silent, O listeners, for 
the Holy Gospel is about to be 
proclaimed to you. Listen and give glory 
and thanks to the Word of the living 
God. 

ٌُّها ،السُكوت فً كُونوا  :الشمّاس  لأنَّ  ،السَامِعُون أَ

سَ  الإنِْجٌِلَ  كُم الآنَ  ٌُتْلى الْمُقَدَّ ٌْ  فاسْمَعُوا .عَلَ

دُواوَاشْكُروا ًّ  اللهِ  كَلمَِةَ  ومَجِّ  .الْحَ





 للِمَسيحِ يسَوعَ التسّبيحُ والبرََكاتْ 

مِنْ أجَْلِ كَلامِهِ الحَيِّ لنَا   

Lilmaseehi yassouca  ttas-sbeehu 

walbarakat min ajli kalamihil  

hayyi lana, 



Homily 
 

  العظة



STAND 

All:   

We believe in one God, the Father 

almighty, maker of heaven and earth, of all  

things visible and invisible. 
 :  الجمٌع

  نُؤمنُ بإلِٰهٍ وَاحِد، آبٍ ضابِطِ الكُلّ، خالقِ السَماءِ 

ٌُرى ٌُرى وما لا    .والأرَْض، كُلِّ ما 



We believe in one Lord Jesus Christ, the  

only-begotten Son of God, born of the  

Father before all ages. 

 

سُوعَ المَسٌِح، ابنِ اِلله الوَحٌِد، ألمولود ٌَ  وبرَبٍّ وَاحِدٍ 

 .من الآبِ قبل كلِّ الدهور
 



God from God, Light from Light, true God  

from true God, begotten, not made,  

consubstantial with the Father; through  

him all things were made. 

 .  إلِٰهٍ حقّ من إلِٰهٍ حقّ . إلِٰهٍ من إلِٰه نورٍ من نور

 مولود غٌرِ مخلوق، مساوٍ للآبِ فً الجوهر، 

  .الَّذي به كان كلُّ شًء
 

 



For us men and for our salvation he came  
down from heaven, and by the Holy Spirit  
was incarnate of the Virgin Mary, and  
became man. 
 

 من أجَْلنِا، نحنُ البشر ومن أجَْلِ خلاصِنا،   الَّذي

د من الروحِ القدس   نزلَ من السماء، وتجسَّ

 .العذراء، وصارَ إنِْسانًا ومن مرٌم



For our sake he was crucified under Pontius  
Pilate, he suffered death and was buried,  
and rose again on the third day in  
accordance with the Scriptures. 
 

 ًّ  تألَّمَ وماتَ . وصُلبَِ عنّا على عهدِ بٌلاطسَ البُنط
  .الٌومِ الثالثِ كما جاءَ فً الكتب  وقبُِرَ وقامَ فً

 



He ascended into heaven and is seated at  
the right hand of the Father. He will come  
again in glory to judge the living and the  
dead and his kingdom will have no end. 

 

  ٌمٌنِ اِلله الآب، وصَعِدَ إلِى السماء، وجلسَ عن

 وأٌضًا ٌأتً بمَجْدٍ عظٌم لٌِدٌنَ الأحٌاءَ والأمَْوَات، 

 .الَّذي لا فناءَ لمُلْكِهِ 
                                                

                                                     



We believe in the Holy Spirit, the Lord, the  
Giver of life, who proceeds from the Father  
and the Son, who with the Father and the  
Son is adored and glorified, who has  
spoken through the prophets. 

  ونؤْمِنُ بالروحِ القدسِ، الرَبِّ المُحًٌ، المُنبثق من 

ٌُسجَدُ له   الآبِ والابن، الَّذي هو مع الآبِ والابن 

د، النَاطقِ بالأنَبٌاءِ والرُسُل ٌُمجَّ   .و
 

 
         

 ِِ  
 



We believe in one, holy, catholic, and 
apostolic Church. We confess one Baptism 
for the forgiveness of sins and we look 
forward to the resurrection of the dead and 
the life of the world to come. Amen. 

ٌّة     ونَعترف . وبكنٌسة وَاحِدة، جامعة، مقدّسة، رسول
ٌّة وَاحِدة لمغفرةِ الخَطَاٌا   ونتَرجّى قٌامةَ . بمعمود

  .آمٌن. الْمَوتَى والحٌاةَ الْجَدٌِدة فً الدهر الآتً



Cel: ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho 

wal wot a-lo-ho dam-ha-deh tal-yoot. 

  

ٌُبهِجُ : المحتفل أجٌَِئُ إلِى مَذبَحِ اِلله وَإلِى اِلله الَّذي 

 .شَبَابًِ

 



weh-no bsoo-ghod tai-boo-tokh eh-‘ool-

lel bai-tokh wes-ghoo-deb hai-yek-lo 

dqood-shokh. 

 

 .بِكَثرَةِ نِعمَتِكَ أدَخُلُ بٌَتَكَ وَأسَجُدُ فً هٌَكَلِ قدُسِكَ 

 



All: bdeh-hel-tokh mor-yo da-ba-rain 
wab-za- dee-qoo-tokh a-leh-fain. 

 

 

كَ عَلِّمنً ،ٌا رَبِّ  ،بِمَخَافَتِكَ : الشعب  .  دَبِّرنً وَبِبرِّ
 

 



Cel: sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-
ran. 
 

 

 .إكِرامًا لرَِبِّنا ،صَلُّوا عَنًِّ: المحتفل

 



All: a-lo-ho nqa-bel qoor-bo-nokh oo-
net-ra-ham‘a-lain bas-loo-tokh. 

 

 

 .قَبِلَ اللهُ قرُبانَكَ وَرَحِمَنا بِصَلاتِكَ : الشعب



نً الرَبُّ  قالَ  هَللوٌا   مِن الآتً المُحًٌ ألخُبزُ  إنَّ
 للِعَالَم قوتًا الآبِ  حِضنِ 

 
Halleluia Qalal Rabbu I’nnani alkhobzul Muhyi  
L’ati Men hednil ‘abi Qutan Lelaalam 
 

The Lord reigns clothed in Majesty. Alleluia. Our 
Lord Jesus said: “I am the Bread of Life.” From the 
Father I was sent as Word without flesh to give 
new life. 



ًّ  الأمُِّ  العَذراءِ  حِضنُ  قَبِلَنً م العَذراءِ  النَقِ ٌَ   مِثل ، مَر

ةِ   الخَصبَه الأرَضِ  فً القَمحِ  حَبَّ
 

Qabilani hednul Aazrahil Oommil Naqi L’azra’ee  
Maryam, Methla habbatil Qamhi Fil Aardil Khasba 
 
Of the Virgin Mary I was born, taking flesh as man; 
as good earth receives a seed, her womb 
received me. 



 .حٌَاة وَخُبزَ  هَللِوٌا للِبٌعَة قوتًا المَذبَحِ  فَوقَ  صِرتُ 
 

Sertu Fawqal Mazbahi Qutan Lel Biaa  

Halleluia Wa Khobza hayat. 

 

 Priestly hands now lift me high above the 
altars.” Alleluia, our gifts, Lord, receive.  



Cel: 
Almighty Lord and God, you accepted the 

offerings of our ancestors. Now accept 

these offerings that your children have 

brought to you,  

 :المحتفل

لٌِن، ٌُّها الرَبُّ الإلِٰهُ العَظٌِم، ٌا مَنْ قَبِلْتَ قَرَابٌِنَ الأوََّ  أَ

 إقِبَلْ ما حَمَلَ إلٌَِكَ أبَْنَاؤُكَ مِنْ قَرَابٌِن،
 



out of their love for you and for your holy 

name. Shower your spiritual blessings upon  

them and, in place of their earthly gifts,  

grant them life and your kingdom. 
 

وس؛ أجَْزِلْ عَلٌَهِم بَرَكَاتِكَ   حُبًّا لَكَ ولِاسْمِكَ القدُُّ

ٌَّة، وبَدَلَ عَطَاٌاهُمُ الزَائِلَة، هَبْ لَهُمُ الْحٌَاةَ   الرُوحِ

 .والْمَلَكُوت



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel:   

As we remember our Lord God and Savior 
Jesus Christ and his plan of salvation for us,  
we recall upon this offering, 

 :المحتفل
سُوعَ المَسٌِحِ وكُلِّ  ٌَ نا وَإلِٰهِنا وَمُخَلِّصِنا   لذِِكْرِ رَبِّ

ًِّ مِنْ أجَْلنِا  نَذْكُرُ، عَلَى هٰذا القرُْبانِ . تَدْبٌِرهِ الخَلاصِ
 المَوْضُوعِ أمَامَنا،

 

 



all those who have pleased God from 

Adam to this day, especially Mary, the  

blessed Mother of God, Saint Joseph,  

Saint Maron, 

ٌَوم،    جَمٌِعَ الَّذٌِنَ حَسُنُوا لَدَىٰ اِلله مِنْ آدَمَ حَتَّى ال

م، ٌَ ةَ وَالدِةَ الله مَرْ ٌَّ ٌّما الطُوباوِ  ٌوسفومار ولا سِ
 ومارمارون، 



Remember, O God, the children of the holy  

Church: our fathers and mothers, and our  

brothers and sisters, both the living and  

the departed, 

 

اءَ والأمَْوَات، أبَْنَاءَ  ٌَ  أذُْكُرْ ألَٰلهُّمَّ، آباءَنا وإخِْوَتَنا الأحَْ

سَة،  البٌِعَةِ الْمُقَدَّ
 

 



especially those for whom this sacrifice is  

offered. Remember also all those who 

share with us today in this offering. 

 

مُ عَنْهُم هٰذِهِ الذَبٌِحَة واذْكُرْ جَمٌِعَ  ةٍ مَنْ تُقَدَّ  بِخاصَّ

ومَ فً هٰذا القرُْبان ٌَ  .الْمُشْتَرِكٌِنَ مَعَنا ال

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



  والرُسلِ  الأنَبٌِاءِ  العَذراء الأمُِّ  اللِ  لوِالدَِةِ  هَللِوٌا

امِ  وَالشُهَداء  كُلِّ  الأبَرَار جَوقِ  الكَهَنَة وَالخُدَّ

  .التَذكَار نُحًٌ البٌِعَة أوَلادِ 
Halleluia Liwalidatil Lahil ommil Aazra  
Laanbiya’i Wal Rosli Wal Shuhada  
Wal Khuddamel Kahana Jawqel Aabrar  
Kulli Aowladil Bi’ah Noohyil Tathkar. 



Alleluia! Honor Mary, Mother of 
our Lord and God, and with her  
remember all the righteous ones, 
Prophets and apostles, martyrs 
and the priests, and the children of 
the church, from age to age. 
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Please Be Seated 



Cel: 

Glory be to the Father, and to the Son, and  

to the Holy Spirit, now and for ever. 
 

  :المحتفل

 ألَْمَجْدُ للآبِ والابْنِ والرُوحِ القدُُس، مِنَ الآنَ وإلِى 

 .الأبََد



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 

Holy Father, grant security, peace, and 

everlasting love to your Church,  

 

 :المحتفل

وس، إمِْنَحْ بٌِعَتَكَ الأمََانَ والسَلامَ  ٌُّها الآبُ القدُُّ  أَ

ةَ الدَائِمَة،  والمَحَبَّ



that we may raise glory and thanks to you,  

to your only Son, and to your Holy Spirit,  

now and for ever. 

 

 فَنَرْفَعَ المَجْدَ والشُكْرَ إلٌَِكَ وإلِى ابْنِكَ الوَحٌِدِ 

وس، الآنَ وإلِى الأبََد  .ورُوحِكَ القدُُّ
 

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: Peace to you, O Altar of God. 
Peace to the Holy Mysteries placed 
upon you. Peace to you, O server of 
the Holy Spirit.      

  :المحتفل

سَةِ   ألَسَلامُ لَكَ ٌا مَذْبَحَ الله؛ ألَسَلامُ للؤسَْرَارِالمُقَدَّ
 .الموضوعة علٌك ألَسَلامُ لَكَ ٌا خادِمَ الرُوحِ القدس



Deacon:  

Let us give the greeting of peace to our  

neighbor with love and faith that are  

pleasing to God. 

:الشمَّاس                                                                 

ا السَلامَ قَرٌِبَهُ                   ٌُعْطِ كُلُّ وَاحِدٍ مِنَّ  لِ
ةٍ وأمَانَةٍ تُرْضًِ الله                                   .بِمَحَبَّ  



لامَ اُعطيكُم    أغلَى سَلامِي...ألسَّ
 فَليَثبُت رُوحِي فِيكُم حُبِّي، كَلامِي

alssalam auetykum ...aghlaa salami falyathbut 
ruhi fikum hubbi, kalami 



إنّي حيٌّ ... لا تجزَعُوا إنْ آمَنتُم بي
 تَحيَوا أنتُم بي

la tajzaeuu 'in amantum bi... 'inny hayun 
tahyau antum bi 



 سَوفَ تلقَونَ ظلُماً ضِيقاً في العَالم
  ... فِيَّ تلقَونَ سِلماً غَلبتُ العَالَم

Sawfa talqawn zulmaan diqaan fi alealm fiya talqawna 
silmaan ghalabtu alealam ...  



لام. ىللويا  مِن روحِي السَّ

Haliluya. min ruwhi alssalam 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel:O Lord, bless us and make us worthy of 
the eternal reward reserved for men and 
women of peace, and we raise glory to you, 
now and for ever. 

  :المحتفل

، نُبَارَك، فَنَسْتَحِقَّ الآخِرَةَ الصَالحَِةَ   بِكَ، ٌا رَبُّ

ةَ لأهَْلِ السَلام، وَنَرْفَعَ إلٌَِكَ المَجْدَ الآنَ وإلِى   المُعَدَّ

 .الأبََد
 

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: O Lord, we offer you these Holy 
Mysteries, that through them, you may 
free us from the sufferings caused by 
sin and enable us to work for justice,  

 :المحتفل

سَة، لكًَِ  مُ هٰذِهِ الأسَْرارَ المُقدَّ ، نُقَدِّ  لَكَ، ٌا رَبُّ

لَنا لأعَْمالِ البِرّ، رَنا بِها مِنْ آلامِ الخَطٌِئَة، وَتُؤَهِّ  تُحَرِّ



that we may raise glory to you, 
now and for ever. 
 

 .فَنَرْفَعَ إلٌَِكَ المَجْدَ، الآنَ وإلِى الأبََد
 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  
 

Please Stand 



STAND 
Cel: The love of God the father +, and the grace 
of the only-begotten Son +, and the 
communion and dwelling of the Holy Spirit + 
be with you, my brothers and sisters, for ever. 

ةُ  :المحتفل  الإبِنِ  وَنِعمَةُ  ،+ الآب اللهِ  مَحبَّ
 ،+ القدُُس الرُوحِ  وَحُلوُلُ  وَشَرِكَةُ  ،+ الوَحٌد

 .الأبََد إلِى إخِوَتً ٌا جَمٌعِكُم مَعَ 
 



All:  

And with your spirit. 
                             

:الشعب  

.ومَعَ رُوحِكَ   



Cel: 

Let us lift up our thoughts, our minds, 
and our hearts. 

                                                                     
 :المحتفل

 .لتَِكُنْ أفَْكَارُنا وعُقوُلنُا وقلُوُبُنا مُرتَفِعَةً إلِى العُلى     



All:  

We lift them up to the Lord. 
 

                                                             

 .إنَِّها لَدٌَكَ ٌا ألَله :الشعب



Cel: 

Let us give thanks to the Lord with  
reverence and worship him with 
humility. 

 :المحتفل                                                                       

بٌِن، وَنَسْجُدْ لَهُ خَاشِعٌِن       ٌِّ  .لنَِشْكُرِالرَبَّ مُتَهَ



All: 

It is right and just. 
 

هُ لَحَقٌّ وَوَاجِب :الشعب  .إنَِّ



Cel:With heart, mind, and tongue, 
we give you thanks, O Father, Son, 
and Holy Spirit, one true God.  

 :المحتفل

 بالقَلْبِ والعَقْلِ واللسَِانِ نَشْكُرُك الٰلهُّمَّ الآبَ والابنَ 

 .والرُوحَ القدُُس، ٌا مَنْ أنَْتَ هُوَ الإلِٰهُ الوَاحِدُ الحَقّ 



Joined spiritually to the invisible choirs 
and countless ranks of angels, your  
faithful people glorify you with them 
and three times proclaim: 

ًٌّا  خْتَلطُِ شَعْبُكَ المُؤْمِنُ كُلُّهُ اخْتِلاطًا رُوحَانِ ٌَ  وفٌِمَا 

 بالجُمُوعِ التًّ لا تُرى، والصُفوُفِ التًّ لا تُحْصَى،

ًٌّا، هاتِفٌِن دُونَكَ جَمٌِعُهُمْ تَمْجٌِدًا ثُلاثِ  :ٌُمَجِّ



بُّ القَويُّ إلهُ  قدّوسٌ، قدّوسٌ، قدّوسٌ أنتَ الرَّ
باؤوت  .الصَّ

ماءُ والأرضُ مَمْلوءَتانِ مملؤتانِ مملؤتانِ مِنْ  ألسَّ
 .  مَجْدِكَ العَظٌم

Qudduson, Qudduson, Qudduson. Antal 
Rabbul Qawiyyu al ilahul Saba’ut alsama’u 
Wal’ard Mamlu’atani Min Majdikal ‘azim.  



 (.2)] فً الأعالً ( 3)هوشَعنا   [
، مُبارَكٌ الآتً، الآتً (2)مُبارَكٌ مُبارَكٌ مُبارَكٌ 

ب ب. باسمِ الرَّ  باسمِ الرَّ
 (.2)] فً الأعالً ( 3)هوشَعنا   [

[Husha’na (3) Fil’a’ali] (2), Mubarakon (6) 

L’ati  Besmil Rab. [Husha’na (3) Fil’a’ali] (2) 



Cel: Holy are you, God the Father, holy is 
your only Son, and holy is your Spirit. 
Through the incarnation of your Son, you 
saved the world and freed it from sin and 
kept it from going astray. 

وسٌ ابْنُكَ  :المحتفل قدّوسٌ أنَْتَ الٰلهُّمَّ الآب، قدُُّ
ًُّ القَدَاسَة وسٌ رُوحُكَ الكُلِّ ٌا مَنْ خَلَّصْتَ  .الوَحٌِد، قدُُّ

رْتَهُ مِنَ الخَطٌِئِةِ والضَلال دِ ابْنِكَ، وحَرَّ  .العَالَمَ بِتَجَسُّ
 



Eucharistic 

Prayer  



Cel: 

And he added these words: Whenever 
you share in these Mysteries, 
remember my death, burial, and 
resurrection until I come again. 

 :المحتفل

 كُلَّما اشْتَرَكْتُم : وزَادَ عَلَى ذٰلكَِ، هٰذا الإٌِضَاحَ قَائِلاً 
امَتًِ حَتَّى  ٌَ فً هٰذِهِ الأسَْرار،أذُْكُرُوا مَوتًِ ودَفْنًِ وقِ

 .مَجٌِئًِ



All: We remember your death, O Lord. We 
profess your resurrection. We await your second 
coming. We implore your mercy and 
compassion. We ask for the forgiveness of sins. 
May your mercy rest upon us. 

 .ونَعْتَرِفُ بِقٌامَتِكَ . نَذْكُرُ مَوتَكَ، ٌا رَبّ   :الشعب

 . ونَطْلبُُ مِنْكَ الرَحْمَةَ والحَنَان .وَنَنْتَظِرُ مَجٌِئَكَ الثَانًِ

 .فَلْتَشْمَلْ مَرَاحِمُكَ كُلَّنا .ونَسْألَكَُ مَغْفِرَةَ الخَطَاٌا

 



Cel: O Lord, we do not forget the 
amazing events of your plan of 
salvation and the fearful signs of your 
second coming,  

 :المحتفل

، الآٌاتِ العَجٌِبَةَ فً تَدْبٌِرِكَ   لَنْ نَنْسَى، ٌا رَبُّ

، والآٌاتِ الرَهٌِبَةَ فً مَجٌِئِكَ، ًّ  الخَلاصِ



when you shall reward all people 
according to their deeds. Now your Church 
implores you and, through you and with 
you, implores your Father, saying: 

 

 الذّي فٌِهِ سَتُجازِي كُلَّ إنِْسَانٍ بِحَسَبِ أعَْمَالهِِ؛

تُكَ، وبِكَ ومَعَكَ  ٌَّ ولذِٰلكَِ تَضْرَعُ إلٌَِكَ بٌِعَتُكَ ورَعِ
ًَ تقوُل  :إلِى أبٌَِك، وهِ



All: 

Have mercy on us, Almighty Father. 
Have mercy on us. 
 

ٌُّها الآبُ الضَابِطُ الكُلَّ،  :الشعب إرِْحَمْنا أَ
 .إرِْحَمْنا

 



Cel: 

O Lord, as we, your sinful children, 
receive your graces, we thank you for 
them and because of them. 

 :المحتفل

، أبَنَاءَكَ الخَطَأةَ، فٌِمَا نَقْبَلُ نِعَمَكَ،  ضًا، ٌا رَبُّ ٌْ  نَحْنُ أَ

 .نَشْكُرُكَ عَنْها ومِنْ أجَْلهِا كُلِّها
 



 
 

All:  We praise you. We bless you. We adore 
you. We glorify you. We profess our faith in 
you and we ask you:  Have compassion on 
us, O God. Have mercy on us and hear us. 

 

اكَ نُسَبِّح :الشعب ٌَّ د. إِ اكَ نُمَجِّ ٌَّ اكَ نُبَارِك. إِ ٌَّ لَكَ  .إِ

 فَاشْفِقْ ألَٰلهُّمَّ عَلٌَنا  :وَمِنْكَ نَطْلبُ. بِكَ نَعْتَرِف. نَسْجُد

 .وارْحَمْنَا واسْتَجِبْ لَنا



Deacon: How awesome is this moment, my 
beloved, for the living Holy Spirit descends and 
rests upon this offering for our sanctification. 
Let us stand with reverence as we pray. 

 :الشمّاس

نْحَدِرُ فٌِها الرُوحُ  ٌَ ًُّ  ما أرَْهَبَها سَاعةً، أحَِبَّائً،  الحَ

حِلُّ  ٌَ وس، و لتَِقْدٌِسِنا،  على هٰذا القرُْبانِ المَوضُوعِ  القدُُّ
نَ خاشِعٌِن  .فَلْنَقِفْ مُصَلٌِّ



Cel: Lord God and Father, have compassion on 
us and on all your inheritance. Be pleased with 
this offering through the descent of your Holy 
Spirit, who proceeds eternally from you, and 
who is substantially the same as you and your 
Son. 

وَارْضَ هٰذا . ٌا رَبُّ تَرَأَّفْ بِنا وبِكُلِّ مٌِرَاثِكَ  :المحتفل
وس، المُنْبَثِقِ مِنْكَ، الٰلهُّمَّ الآبَ  القرُْبَان، بِحُلوُلِ رُوحِكَ القدُُّ

تِهِ، والآخِذِ مِنِ ابْنِكَ بِجَوهَرِهِ  ٌَّ  .بِأزََلِ
 



Cel: ‘a-neen mor-yo. ‘a-neen mor-yo.  
‘a-neen mor-yo. 
 

 

 . إسِتَجِبنَا ٌا رَبّ . إسِتَجِبنَا ٌا رَبّ  :المحتفل

 .إسِتَجِبنَا ٌا رَبّ 
 

 



oo-nee-teh mor roo-hokh ha-yo oo-qa-
dee-sho. oo-na-gen ‘a-lain oo-‘al qoor-bo-
no ho-no. 
 

حِلَّ عَلٌَنَا وَعَلى هَذا  ٌَ وس، وَ ًُّ القدُُّ أتِ رُوحُكَ الحَ ٌَ وَل
 .القرُبان



All:  

Kyrie eleison. 

Kyrie eleison. 

Kyrie eleison. 



 

Cel: That by his descent he may make this  

bread + the Body of Christ our God. 

 

جْعَلَ بحُلوُلهِِ هٰذا : المحتفل ٌَ جَسَدَ المَسٌِحِ   +الخُبْزَ فَ
 .إلِٰهِنا

 

 
 

 

 

 

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



 

Cel: And make the mixture in this chalice + 

the Blood of Christ our God. 
 

جْعَلَ مَزٌِجَ هٰذِهِ الكَأسِْ : المحتفل ٌَ المَسٌِحِ دَمَ + وَ
 .إلِٰهِنا

 
 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 

May these Mysteries, O Lord, allow us who  
share in them to find joy in your presence, 
and we raise glory to you, now and for 
ever. 

 :المحتفل

 وَلْتَجْعَلْنا هٰذِهِ الأسَْرار، نَحْنُ المُشْتَرِكٌِنَ فٌها، أنَْ 
مَ مَعَكَ، ٌا رَبّ، وَنَرْفَعَ إلٌَِكَ المَجْدَ الآنَ وإلِى   نَتَنَعَّ

 .الأبََد
 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  
 

Please Be Seated          

 



Cel: 
O Lord, be an invincible fortress against 
false teachings for your Church and her 
shepherds.  

 :المحتفل

 كُنْ، ٌا رَبّ، لبٌِِعَتِكَ ولرُِعَاتِها حِصْنًا مَنٌِعًا ضِدَّ 

 .التَعَالٌِمِ الضَالَّة
 



Assist our fathers: …, the Pope of  

Rome, …Peter, our Patriarch of  

Antioch, …, our Bishop, and all the  

bishops of the true faith. 

   …بابا رُومَا، ومار  …مار : واعْضُدْ آباءَنا

، ومار  ًّ رْكَنا الأنَْطَاكِ ٌَ  مُطْرَانَنا،  …بُطْرُسَ بَطْرِ

 وسَائِرَ الأسََاقِفَةِ المُسْتَقٌِمًِ الرَأْي؛



With blameless lives and with purity and  

holiness, may they guide your Church and  

present to you a faithful people who honor  

your name. We pray to you, O Lord. 

ٌُدبِّرُوا كَنٌِسَتَكَ بِنَقَاوَةٍ   لكٌَِما، بِحٌَاةٍ لا لَوْمَ فٌِها، 

مُ اسْمَكَ، ٌُكَرِّ مُوا لَكَ شَعْبًا مُؤْمِنًا  ٌُقَدِّ  وقَدَاسَة، و

 !نَسْألَكَُ ٌا رَبّ 
 



All:  

Lord, have mercy. 

:الشعب                                                 

.ٌا رَبُّ ارْحَمْ    
 



Deacon:  

O Lord, reward those who do good, free  

those bound by hardships, liberate the  

poor,  

 :الشمّاس

لٌِنِ  رِ مُكافِئًا، وللِمُكَبَّ ٌْ  كُنْ، ٌا رَبّ، لفَِاعِلًِ الخَ

ا، ًٌ رًا، وللِمَسَاكٌِنِ مُنَجِّ  بالضٌِقَاتِ مُحَرِّ

ا

ل

ش

مّ 

ا

س

: 



and visit those who are dejected,  

distressed, and weary.  
We pray to you, O Lord. 

 

 .  وللِبَائِسٌَنَ والمَضْنُوكٌِنَ والمُتْعَبٌِنَ مُفْتَقِدًا

 !نَسْألَكَُ ٌا رَبّ 



All:  

Lord, have mercy. 
:الشعب                                                 

.ٌا رَبُّ ارْحَمْ   
 



Deacon:  

O Lord, be a fortification for every city and  
country that truly believes in you and takes 
refuge in you. We pray to you, O Lord. 
 

 :الشمّاس

ٌُؤْمِنُ   كُنْ، ٌا رَبّ، سُورًا حَصٌِنًا لكُِلِّ مَدٌِنَةٍ وبَلَدٍ 
لْجَأُ إلٌَِك، نَسْألَكَُ ٌا رَبّ  ٌَ  !بِكَ إٌِمانًا قَوٌِمًا، و



All:  

Lord, have mercy. 
:الشعب                                                 

.ٌا رَبُّ ارْحَمْ   
 



Deacon:  

O Lord, strengthen those who call upon 
the Mother of your Son, Jesus Christ, 
and the saints who have pleased you,  

 :الشمّاس

لْتَجِئُونَ إلِى ذِكْرِ أمُِّ  ٌَ ا الَّذٌِنَ  ًٌ  كُنْ، ٌا رَبّ، مُقَوِّ

ٌسٌِنَ الَّذٌِنَ أرَْضَوكَ،   مَسٌِحِكَ، وإلِى القِدِّ



especially Saint Maron, Through your 
grace make us and our departed 
worthy of the eternal blessings, 
 

لْنا ومَوْتَانا، بِنِعْمَتِكَ،  ٌَّما مار مارون، وأهَِّ لا سِ
ٌَّة،  رَاتِكَ الأبََدِ ٌْ  لخَِ



that you have prepared for your 
saints. We pray to you, O Lord. 

 

 !نَسْألَكَُ ٌا رَبّ . التًّ أعَْدَدْتَها لَنا
 

 



All:  

Lord, have mercy. 
:الشعب                                                 

.ٌا رَبُّ ارْحَمْ   
 



Cel: 

O Lord, forgive the faithful departed, 
who have been redeemed by the death 
of your only Son.  

 :  المحتفل

كُنْ، ٌا رَبّ، غَافِرًا للمَوتَى المُؤْمِنٌِنَ الَّذٌِنَ خُلِّصُوا 
 .بِمَوتِ ابْنِكَ الوَحٌِد



And on that day when all are rescued 
from death, delivered from the realm 
of the dead, and raised from the dust 
of the grave, 

 فإذِا خَلصُْنا مِنَ المَوت، ونَجَوْنا مِنَ الجَحٌِم،

 ونَهَضْنَا مِنْ مَطَامٌِرِ التُرَاب، 



the grace of your only Son will have been  

glorified in us and in them. Through him,  

we hope to find mercy and forgiveness for  

our sins and for theirs. 
 

 عَظُمَتْ عَلٌَنا وَعَلَى أمَْواتِنا نِعْمَةُ ابْنِكَ الوَحٌِد الذّي

 نَرْجُو بِواسِطَتِهِ نَوالَ المَرَاحِمِ وغُفْرَانَ خَطَاٌانا 

 .وخَطَاٌاهم



All:  

Grant rest, O God, to the departed, and  

forgive the sins we have committed 
with or without full knowledge. 

  :الشعب

اقْتَرَفْناها  خَطَاٌانا الَّتًوَاغْفِرْ  المَوْتَى،أرَِحْ الٰلهُّمَّ 
رِمَعْرِفَة ٌْ  .  بِمَعْرِفَةٍ وَبِغَ



Cel: 
O Lord, in the resurrection on the last 
day when all is renewed, make us and 
our departed worthy, through your 
grace, of the joy of your heavenly 
kingdom.  

 :المحتفل

م بِمَلَكُوتِكَ  لْنا ٌا رَبّ، وأمَْوَاتَنا بِنِعْمَتِكَ إلِى التَنَعُّ  أهَِّ
ة  .السَعٌِدِ مَعَ التَجْدٌِدِ بالقٌِامَة العَامَّ



In us and in all things may your blessed 
and most honored name be glorified, 
praised, and exalted,  

 

ٌُبارَكَ  ٌُمْدَحَ و دَ بهٰذا وبِكُلِّ شًَءٍ و ٌُمَجَّ لكًَِ 
ًُّ الوَقَار، لَ اسْمُكَ المُبارَكُ الكُلِّ ٌُبَجَّ  و



 
 
with the name of our Lord Jesus Christ, 
and of your living Holy Spirit, now and 
for ever. 

 

 ًِّ سُوعَ المَسٌِحِ وَرُوحِكَ الحَ ٌَ نا   مَعَ اسْمِ رَبِّ

وس، الآنَ وإلِى الأبََد  .القدُُّ



All:  

As it was, is now, and shall be for ever.  
Amen.                                                             

:الشعب  

كُونُ إلِى الأبََد ٌَ  .كما كانَ وهو الآنَ هٰكذا 
.آمٌن                                                                   

 



كً أحٌا قَلبً مِن  ذُقتُ الموتَ   إنًّ حَبّةُ القمحِ 

محِ  نٌا قوتاً روحًٌ  طَعنِ الرُّ .اً حٌاً أسقى حُبّهُ الدُّ  

‘Inny habbatu alqamhi / dhuqtu 
almawta kay 'ahya qalby min taen 
alrrumhi 'asqaa hubbahu alddunya / 
qutana ruhyan hayan. 



بِالمَجدِ ٌومً آتٍ طالعٌِ مِن بَحرِ النور فً حَفقِ   

علوا هاماتِ الدّهورْ إذ إنً نورٌ مِن نورْ  ٌَ  ًٍّ   .نَصرٍ حَ

Bilmajdi yawmy ‘atin / tali3un min 
bahri alnur fi hafqi nasrin hay ya’lu 
hamati aldduhur / 'iidh 'iiniy nuron 
min nur. 



All: O Lord, you are the pleasing 
Oblation, who offered yourself for 
us.  You are the forgiving Sacrifice, 
who offered yourself to your Father. 
 

 يا قرباناً شهيّاً قُ رِّبَ عنَّا، يا ذبيحاً 
 غافراً قَ رَّبَ ذاتَهُ لأبيه،

STAND 



You are the High Priest, who 
offered yourself as the Lamb.  
Through your mercy, may our 
prayer rise like incense  
 

،يا حملًا صارَ لنفسِهِ حَبْْاً مُقَرِّباً   
 ، لتكُن، يا ربُّ  



which we offer to your Father 
through you. To you be glory for 
ever. 
 

كَ بُخوراً، فَ نُقرِّبَ هَا  طِلبَتنُا بمرَاَحِمِ
 .بكَ لأبيك، لكَ المجدُ إلى الأبد 



 
 

Cel: 

O Lord, open our mouths and lips, 
sanctify our bodies and souls, and 
purify our minds and consciences,  

 :المحتفل

سْ أجَْسَادَنا  ، أفَْوَاهَنا وشِفاهَنا، قَدِّ  إفِْتَحْ، ٌا رَبُّ

 ونُفوُسَنا، طَهِّرْ عُقوُلَنا وَضَمائِرَنا،



 
 
so that we may call upon you, O Father 
of Mercies, and implore you, praying: 

 

 ًَ عٌِن، ٌا أبَا المَراحِم، وَنُصَلِّ  فَنَهْتِفَ إلٌَِكَ مُتَضَرِّ

 :قائِلٌِن



All:  )With extended hands( 

Our Father, who art in heaven, hallowed 
be thy name; thy kingdom come, thy will 
be done on earth as it is in heaven.  
 

سِ   (مع بَسطِ الأٌَدي): الجمٌع تَقَدَّ ٌَ أبَانا الَّذي فً السَمَاوَات، لِ
أتِْ   مَلَكُوتُكَ لتَِكُنْ مَشٌِئَتُكَ، كما فً السَماءِ  ٌَ  اسْمُكَ؛ لِ

 .كذٰلكَِ على الأرَْضْ 
 

                                                         



Give us this day our daily bread, and  
forgive us our trespasses, as we forgive 
those who trespass against us;  

 

وْمِنا ٌَ  اغْفِرْ لَنا ذُنُوبَنا                         و. أعَْطِنا خُبْزَنا كَفافَ 
  .كما نَحْنُ نَغْفِرُ لمَِنْ أخَطَأَ وَأسَاءَ إلٌَِنا وخَطَاٌانا،

                                
 
 



and lead us not into temptation, but  
deliver us from evil. For the kingdom, 
the power, and the glory are yours, 
now and for ever. Amen. 
 

ٌر ولا تُدْخِلْنا نا مِنَ الشِرِّ   فً التَجارِب لٰكِنْ نَجِّ
ةَ والمَجْد إلِى ٌِن لأنََّ لَكَ المُلْكَ والقوَُّ  .آمٌن .أبََدِ الآبِد

                                                                



Cel: O Lord, hasten to transform all that 
is harmful and detrimental into that 
which will help and benefit us, that we 
may raise glory to you, now and for ever. 
 

لُ  :المحتفل تَحَوَّ ٌَ رُنا  ٌُخَسِّ ٌُؤْذٌِنا وَ ، ما  إجِْعَلْ، ٌا رَبُّ

نْفَعُنا، عاجِلاً  ٌَ ٌُفٌِدُنا وَ فَنَرْفَعَ إلٌَِكَ المَجْدَ الآنَ  إلِى ما 

 .وإلِى الأبََد

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 
Peace be with you. 

 .ألَسَلامُ لجَِمٌعِكُم :المحتفل
All:   
And with your spirit. 

 .ومَعَ رُوحِكَ    :الشعب
 



Deacon: Bow your heads before the God 
of mercy, before his forgiving altar, and 
before the Body and Blood of our Savior, 
who gives life to those who partake of him, 
and receive the blessing from the Lord. 

 :الشمّاس

إحِْنُوا رُؤُوسَكُم أمَامَ اِلله الرَؤُوف، وأمَامَ مَذْبَحِهِ 

ًٌِ لمَِنْ  الغافِر، وأمَامَ جَسَدِ مُخَلِّصِنَا وَدَمِهِ المُحْ

تَنَاوَلهُُ، وَاقْبَلوُا البَرَكَةَ مِنَ الرَبّ  ٌَ. 
 



Cel: 

O Lord, may your graces, your 
blessings, and all your divine gifts 
descend in abundance on your Church,  

 :المحتفل

ةُ كُلُّها،  ٌَّ ، نِعَمُكَ وَبَرَكاتُكَ وَهِبَاتُكَ الإلِٰه  فَلْتَأتِْ، ٌا رَبُّ

 وَتَحِلَّ غَزٌِرَةً على بٌِعَتِكَ،



your parishes, monasteries, and 
convents, that we may raise glory to 
you, now and for ever. Amen. 

 

ٌِرَتِكَ، فَنَرْفَعَ إلٌَِكَ المَجْدَ، الآنَ  ورَعَاٌاكَ وأدَْ
 .آمٌن. وإلِى الأبََد



Cel: 

The grace of the most Holy Trinity, 
eternal and consubstantial, be with 
you, my brothers and sisters, for ever. 

 :المحتفل

ًِّ المُتَسَاوِي فً  نِعْمَةُ الثَالوُثِ الأقَْدَسِ الأزََلِ

  .مَعَكُم ٌا إخِْوَتًِ إلِى الأبََد الجَوهَرِ 



All: 
And with your spirit. 

                                                           
:الشعب  

.ومَعَ رُوحِكَ   
 



Deacon: 

Let each one of us look to God with  
reverence and humility and ask him 
for mercy and compassion. 

 :الشمّاس

ٌُّبٍ وَخُشُوع،  ا إلِى اِلله بتَهَ نْظُرْ كُلُّ وَاحِدٍ منَّ ٌَ  لِ
سْألَْهُ الرَحْمَةَ والحَنان ٌَ  .وَلْ

 

 



Cel: 

Holy Gifts for the holy, with perfection,  
purity, and sanctity. 

  :المحتفل

ٌسٌِنَ بالكَمالِ والنَقاوَةِ والقَدَاسَة   .الأقَْدَاسُ للِقِدِّ



All: One Holy Father, one Holy Son, one 
Holy Spirit! Blessed be the name of 
the Lord, for he is one in heaven and 
on earth; to him be glory, for ever. 

 

 :الشعب  

وسٌ، رُوحٌ وَاحِدٌ  وسٌ، إبِْنٌ وَاحِدٌ قدُُّ آبٌ وَاحِدٌ قدُُّ

وسٌ  هُ وَاحِدٌ فً السَمَاءِ . قدُُّ ، لأنََّ تَبارَكَ اسْمُ الرَبِّ

 .لَهُ المَجْدُ إلِى الأبََد: وعلى الأرَْضِ 
      



All:  )With extended hands(  

Make us worthy, O Lord God, so that our 

bodies may be sanctified by your holy Body  

and our souls purified by your forgiving  

Blood.  
 (مع بَسطِ الأٌَدي): الجمٌع

سَ أجَْسَادُنا بِجَسَدِكَ  ٌُّها الرَبُّ الإلِٰه، أنَْ تَتَقَدَّ لْنا، أَ  أهَِّ

وس، وَتَتَنقَّى نُفوُسُنا بِدَمِكَ الغَفوُر  .القدُُّ



May our communion be for the 
forgiveness of our sins and for new life. 
O Lord our God, to you be glory, for 
ever. 

 

كُن تَناوُلنُا لمَِغْفِرَةِ خَطَاٌانا وَللِحٌَاةِ الجَدٌِدَة، ٌَ  وَلْ

نا وإلِٰهَنَا لَكَ المَجْدُ إلِى الأبََد  .ٌا رَبَّ



،  ىَلُمّوا نُ رَنِّمُ لِلرَّبِّ
نَ هْتِفُ لِصَخْرَةِ خَلاصِنا   

Halummū nurannimu lil-Rabb,  

nahtifu li-sakhrati khalāsina. 



نبُادِرُ إِلى وَجْهِوِ باِلاعْتِرافْ،   
ونَ هْتِفُ لَوُ باِلنَّشائِدْ    

Nubādiru ilā wajhihi bil-i‘tirāf, 
nahtifu lahu bin-nashā’id 



 على جميعِ الآلهة فإَنَّ الرَّبَّ إِلَوٌ عَظيمٌ، وَمَلِكٌ عَظيمٌ  

 .ىُوَ الَّذي بيَِدِهِ أَعْماقُ الَأرْض وَلَوُ قِمَمُ الجِبالْ  
Fa-inna ar-Rabba Ilāhun ‘azīm, wa Malikun 

‘azīm. “ala Jami aliha 

Huwa alladhī biyadihi a‘māqu al-ard, wa 
lahu qimamu al-jibāl. 



 .لَوُ البَحْرُ وَىْوَ صَنَ عَوُ، وَيَداهُ جَبَ لَتا اليَبَسْ  
.نَجْثو أَمامَ الرَّبِّ صانعِِنا. ىَلُمّوا نَسْجُدُ وَنَ ركَْعُ لَوُ    

Lahu al-bahru wa huwa sana‘ahu, wa 
yadāhu jabalatā al-yabas. 

Halummū nasjudu wa narka‘u lahu. Najthū 
amāma ar-Rabbi sāni‘ina. 



 .فإَِنَّوُ ىُوَ إِلَهُنا، وَنَحْنُ شَعْبُ مَرْعاهُ وَغَنَمُ يَدِهِ 
وا قُ لُوبَكُم .أليَومَ اِذا سَمِعْتُم صَوتَوُ فَلَا تقُسُّ  
Fa-innahu huwa Ilāhunā, wa nahnu 
sha‘bu mar‘āhu wa ghanamu yadihi. 

Al-yawm idha sami‘tum sawtahu fala 
tuqassū qulūbakum.  



، نَ هْتِفُ لِصَخْرَةِ خَلاصِنا   ىَلُمّوا نُ رَنِّمُ لِلرَّبِّ

 .نبُادِرَ إلَى وَجهِوِ باِلاعِتراف ىللويا ىللويا ىللويا
Halummū nurannimu lil-Rabb,  

nahtifu li-sakhrati khalāsina. 

Nubādiru ilā wajhihi bil-i‘tirāf,  
Halleluya, halleluya, halleluya. 



Al-ra-bou Ra-’iyya Fa-la You’-weezouni 
Shay-’oun 

Fi Ma-Ra-‘in  Kha-see-batin You-kilouni Wa 
Mi-yaha L-Ra-hati You-ridouni 

 

 يعُوِزني شيءٌ راعيَ فلا الربُّ 
 يوُرِدُنييقُيلُني ومياهَ الرّاحةِ خَصيبَةٍ في مَراع ٍ    



yarudu nafsi wayahdini 'iilaa 
subul albiri min ajli ismihi 

الى سُبُلِ البرِّ مِن ويهَديني يرُدُّ نفسي  
 أجلِ اسمو ِ 



Al-ra-bou Ra-’iyya Fa-la You’-weezouni 
Shay-’oun 

Fi Ma-Ra-‘in  Kha-see-batin You-kilouni 
Wa Mi-yaha L-Ra-hati You-ridouni 

 

 يعُوِزني شيءٌ راعيَ فلا الربُّ 
 يوُرِدُنييقُيلُني ومياهَ الرّاحةِ خَصيبَةٍ في مَراع ٍ    



Inni Wa-laou Salak-tou Fee Wa-di Zila-lil 
Mout La Akha-fou Sou’an 

L-Ann-naka Ma’ee  Asa-ka Wa ‘Ou-ka-
zouka Houma You’az-iyanini. 

 الموتظلالِ إني ولَو سَلكْتُ في وادي   
 معيلأنَّكَ لا أخافُ سوءاً 

 ىما يعُزّيانيوعُكازُكَ عصاكَ 



Al-rabou Ra-’iyya Fala You’ weezouni 
Shay’oun 

Fi Ma-Ra-‘in  Kha-see-batin You-kilouni 
Wa Mi-yaha L-Ra-hati You-ridouni 

 

 يعُوِزني شيءٌ راعيَ فلا الربُّ 
 يوُرِدُنييقُيلُني ومياهَ الرّاحةِ خَصيبَةٍ في مَراع ٍ    



 حياتييامِ جميعَ أتتبعاننِي الجودةُ والرحمةُ 
 الربِ طولَ الايامِ بيتِ في وسُكنايَ 

Al-Joudatou Wal-Rah-matou Tat-ba’anini 
Jami’a Ayyami Haya-ti Wa Sou-k-naya fee 

Baiteel Rabbi Tou-lal ‘y-ya-a-a-a-am. 



Al-ra-bou Ra-’iyya Fa-la You’-weezouni 
Shay-’oun 

Fi Ma-Ra-‘in  Kha-see-batin You-kilouni 
Wa Mi-yaha L-Ra-hati You-ridouni 

 

 يعُوِزني شيءٌ راعيَ فلا الربُّ 
 يوُرِدُنييقُيلُني ومياهَ الرّاحةِ خَصيبَةٍ في مَراع ٍ    



ٔإٌ إنى الأتذ / إعترفٕا نهرب فإَّ صانخٌ  

 يذثتّّ  

 فإٌ إنى الأتذ يذثتّّ /  إعترفٕا لإنّ اَنٓة  
   'iietarifuu llrb fa'inahu salihun, wa'iina 'iilaa 

al'abad mahabatahu. 
'iietarifuu li'iilahi alalihat fa'iina 'iilaa 

al'abadi mahabatahu. 



 إعترفوا لسٌد السادة  فإن إلى الأبد محبّته

لصانع المعجزات العظامِ وحدهُ فإن إلى الأبد  

 محبّته  
'iietarifuu lisayidi alssadat fa'iina 'iilaa 

al'abadi mahabatahu 

Lasani3e almuejizat al3eizami wahdahu 
fa'iina 'iilaa al'abadi mahabatahu. 



الذي ٌرزق كل ذي جسدِ طعامهُ فإن إلى الأبد  

 محبّته 
 إعترفوا لإله السموات  فإن إلى الأبد محبّته   

aladhi yarzuqu kolla dhi jasadin taeamaha 
fa'iina 'iilaa al'abadi mahabatahu 

'aetarifuu la'iilahi alsamawat fa'iina 'iilaa 
al'abadi mahabatahu 



ىللويا، نا جمعُ يُ  الروحُ   
الله نا أبناءَ لُ يجعَ  الروحُ   

Alruhu yajma’una halleluia, 
 alruhu yajaaluna abna' allah 



 الماءُ ما صارَ الطحينُ خبزاً لولا 
 الروحُ ما أصبَحنا سُكن اللهلولا 

Lawla alma‘u ma sara altahynu 
khubzan lawla alruhu ma asbahna 

sukna allah 



ىللويا، نا جمعُ يُ  الروحُ   
الله نا أبناءَ لُ يجعَ  الروحُ   

Alruhu yajma’una halleluia, 
 alruhu yajaaluna abna' allah 



 اً حيّ القلبُ  كانَ لولا الحبُ ما  
 الله حُبَّ ما عَرفنا وحُ الرُ لولا  

Lawla alhubu ma kana  
alqalbu hayaan  

lawla alruhu ma earafna  
hubba allah 



ىللويا، نا جمعُ يُ  الروحُ   
الله نا أبناءَ لُ يجعَ  الروحُ   

Alruhu yajma’una halleluia, 
 alruhu yajaaluna abna' allah 



Cel:  
Again and again we thank you, O Lord, and 
raise glory to you, for giving us your Body 
to eat and your living Blood to drink. O 
Lover of all people, have mercy on us. 

، نَعْتَرِف،  :المحتفل أٌَضًا وأٌَضًا بِكَ، ٌا رَبُّ
كَ أطَْعَمْتَنا جَسَدَك، ودَمَكَ  والتَسَابٌِحَ إلٌَِكَ نَرْفَع،لأنَّ

تَنا، ٌا مُحِبَّ البَشَر، إرِْحَمْنا ٌْ ًَّ سَقَ  .الحَ



All:  

Have mercy on us, O Lord. 
O compassionate and merciful One,  
O Lover of all people, have mercy on 
us. 

 :الشعب

 إرِْحَمْنا، ٌا رَبّ، ٌا حَنُون، ٌا رَحُوم،

 .ٌا مُحِبَّ البَشَر، إرِْحَمْنا



 
 

Announcements 
 
 

Please be seated  



Cel: 

Holy Father, our mouths accustomed to  

earthly food give you thanks for your 
grace  

 :المحتفل

وس، إنَِّ أفَْواهَنا المُعْتَادَةَ القوُتَ  ٌُّها الآبُ القدُُّ  أَ

، تَشْكُرُ نِعْمَتَكَ  ًّ  الأرَْضِ



that has made us worthy of this 
heavenly food, the Body and Blood of 
your only Son.  

 

لَتْنَا لهٰذا القوُتِ السَماوِيّ، جَسَدِ ابْنِكَ الوَحٌِدِ  التًّ أهََّ
 .ودَمِهِ 



Through him and with him, glory, 
power, and honor are due to you and 
to your Holy Spirit, now and for ever. 

 

لٌِقُ بِكَ المَجْدُ والقدُْرَةُ والوَقَار،  ٌَ  هُوَ الذّي بِهِ وَمَعَهُ 

وس، الآنَ وإلِى الأبََد  .مَعَ رُوحِكَ القدُُّ

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 
Peace be with you. 

 .ألَسَلامُ لجَِمٌعِكُم :المحتفل
All: 
And with your spirit. 

 .ومَعَ رُوحِكَ  :الشعب
 



Cel: O Christ, you are the heavenly Bread who 
came down and became for us the food that 
does not perish. At your second coming, may we 
not become the food of the imperishable fire.  

 

ٌُّها المَسٌِحُ الخُبْزُ السَماوِيّ، ٌا مَنْ تَنَازَلْتَ  :المحتفل أَ
تَجْعَلْنا مَأكَْلاً للِنَارِ  لا .فَصِرْتَ لَنا مَأكَْلاً غٌَرَ فانٍ 

 .التًّ لا تَطْفأ، فً مَجٌِئِكَ الثَانً
 



We raise glory and thanks to you, to 
your Father, and to your Holy Spirit, 
now and for ever. 

 

ٌِكَ ورُوحِكَ   فَنَرْفَعَ المَجْدَ والشُكْرَ إلٌَِكَ وإلِى أبَ

وس، الآنَ وإلِى الأبََد  القدُُّ
 

 
 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  

Please  Stand 



Cel: Go in peace, my beloved brothers 
and sisters, with the nourishment and 
blessings you have received from the 
forgiving altar of the Lord. 
  

 الزَادِ  مَعَ  ،وأحَِبَّائً إخِْوَتً ٌا ،بِسَلام إذِْهَبُوا  :المحتفل
 .الغَافِر الرَبِّ  مَذْبَحِ  مِنْ  نِلْتُمُوها التًّ وَالبَرَكَاتِ 



May the blessing of the Most Holy Trinity  
accompany you: the Father +, and the Son 
+,and the Holy Spirit +, the one God, to 
whom be glory, for ever. 
 

 والابْنِ  ،+ الآبِ  :الأقَْدَس الثَالوُثِ  بَرَكَةُ  وَلْتَصْحَبْكُمْ 

 إلِى المَجْدُ  لَهُ  ،الوَاحِد الإلِٰهِ  ،+ القدُُس والرُوحِ ،+
 .الأبََد



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



ٌُا كُولخُون عَمِ،: المحتفل   شَبَح لمَر

Cel: shabah lmoryo kulkhun aami, 



 عن أرواحِ موتانا نفحاتُ العطرِ العذبِ 

، عَنيُم رِضوان   اتَرجو مِنكَ يا ربِّ

NafHatoul ‘iTril ‘athbi,  
‘anarwaHi mawtana, 

 tarjou minka ya rabbi,  
‘anhoum riDwana.  



  بالخُبزِ الحَيِّ اقتَاتُوا وَاجتَازوا دُنيا الشَقَا

 .في مَثوى الرَّجا لممَجدِ الآتي بَاتوا
bil-khoubzil Haiyi-qtãtou,  

waj-tazou dounya shaqa, 

lil-majdil ãti bãtou, fi mathwar rajã.  



  ما أشيَى مَوتَ الأبرارْ أسرارٌ ما أَغْناىا

 غَفوٌ في الأنْوارْ     أمالٌ ما أغلاىَا
Ma ash-ha mowtal abrar,  asraron 

ma aghnaha, 
ãmãlon ma aghlaha, 
  ghafwon fil anwar.  



 ما لَمْ تبُصِرهُ عَينٌ ما لَمْ تَسْمَعوُ أُذنٌ 
 .يُعْطَى للَأبرار ما لَمْ يُدرِكوُ ذِىنٌ     

ma lam toubSirhou ‘ainon, ma lam 
tasma’hou outhnon, ma lam youdrik-hou 

thihnon, you’ta lil abrar.  



 إن جَاء الحَيٌّ الربُّ نادى بِالموتَى ىُبّوا

 قاموا لِمحُكمِ قامُوا مِن جَوفِ الأرضِ 

In jã-a l-Haiyou rabbou, 
 nãda bil-mowta: houbbou! 

 min jowfil arDi qamou, 
 lil-Houkmi qamou.  



 مَن في البرِّ قَد لاحا غنَّى الشُكرَ وَارتاحَا

 .نُوراً فيوِ حَيّ  في غَمرِ الأنْوارِ الحَيّ  
man fil birri qad lãHa, 

 ghanna shoukra wartaHa,  
fi ghamril anwaril Hai, 

 nouran fihi Hai. 



 صلوُتُا شُورُا تِهوِا لَن دَمبَرَختُا بَرِخمُر 

Slutu shuru tehwe lan dam 
barekhtu barekhmor 



 يُغنيِيا كَنزُ الوَعدِ فُمكٌ بَانَتْ في البُعدِ 

 يَحدُوىا مَوجُ اليَمِّ والكَنزُ يَنمِي 

Foulkon bãnat fil bou’di, yough-niha 
kanzoul wa’di, yaH-douha mowjoul-

yammi, wal-kanzou yanmi.  



  الأعظَم أنتِ الفُمكُ يا مريم  يسوعُ الكَنزُ 

 حياةً وَنورْ  مِنوُ أشبَعتِ المَعمُور

Antil foulkou ya Maryam, yasou'oul 
kanzoul a'Zam,minhou ash-ba’til 

ma’mour, Haiyatan wanour.  



ٌِمنِ ولخُ مُر شُوبحُا ٌُحُا لعَنٌِدِ مهَ  ، بَرِخمورن

Nyuhu l3anidi mhaymin wlokh mor 

shubhu, barekhmor. 



 وَالرُسلِ وَالصدِّيقِيننُحيِي ذِكرَ الَأنبِياء 

 فَخرِ الظَّافِرين والأبطالِ الشُّيَدا 

NouHyi thikral anbiyã, warousli 
waSiddiqiin, 

wal-abTali shouhada,  fakhri Zafiriin.  



 أُذكُر يا ربُّ البيعَوْ والعَذراءَ الوَديعَة

 والمَوتى بالقِّديسينْ إجمَعيُم آمين     

Outhkour ya Rabboul bi’ah, wal’athra-al 

wadi’ah, wal-mowta bil-qiddisiin, ijma’-

houm ãmin.  



Yabna-lahi bainal abrar mil’al anwar 

irHam waqbal abna’aka Toulal ad-har. 

 ٌا ابن الل بٌن الأبرار ملءَ الأنوار

 .طولَ الأدهار أبناءَكَ  واقبل إرحم 



 يَا مَنْ تُحيِي مَيتاً وَارَاهْ ألتُّرابُ 

 إِقبَلْ مِنّا ىَذي الصَلاهْ عَمّن غَابُوا

Ya man touHyi maitan warah, attou-
rabou 

 iqbal minna hãthi Salah, ‘amman 
ghabou.   



 يا مَن ذَاقَ المَوتَ القَاسي كَالإنسَانِ 

 أَبعِدْ عنَّا مُرَّ الكَاسِ المَوتِ الثاني

Ya man thaqal mowtal qasi, kal in-
sãni ab’id ‘anna mourral kasi, l-owti 

thãni.  



 عظِّم وارفَع ذِكرَ العَذراء وَالقدِيسينْ 

 آمين جُدْ وَارحَمنا طيِّب ذِكْرى المَوت

‘aZim warfa thikral ‘athra, wal-
qiddisiin joud  

war-Hamna Tai-yib thikral mowta. 
ãmin. 



 ربّ  يا أعطيا الراحة الدائمة :المحتفل

لهاونورك الأزلً فلٌضئ  :الشعب  



 بالسلام نفسيافمتسترح : تفلحالم

! برحمة الل والسلام آمٌن :الشعب  



 

 .ألَسَلامُ لجَِمٌعِكُم :المحتفل

 .ومَعَ رُوحِكَ    :الشعب

 



Our Father 
&  

Hail Mary  



رَبُنا أخذَ بِشارةَ الحٌاةِ وَوَهَبهَا رُسُلهُ 
إذِهَبُوا إلى العَالَمِ كُلِّهِ،: وأمَرهُم قائلًا   

Rabuna akhadha bisharata alhyati 
wawahabaha rusulahu wa’amarahum 

qa’ylan: 'iidhhabuu 'iilaa alealami 
kullihi, 



وَاكرِزُوا بِبِشَارَتًِ فًِ الخَلٌقَةِ 

فَانطَلقوُا إلى العَالمِ كَارزٌِنْ، . كُلِّها  

Wakrizuu bibisharati fi alkhalyqati 
kulliha. Fantalquu 'ilaa alealami 

karizin 



لٌِب لٌِب، إلاّ الصَّ .  مَا حَمَلوا سِلاحًا إلاّ الصَّ

رَفَعُوا أصوَاتَهُم كَالأبوَاقِ صَارِخٌِنَ غٌَرَ 
ابٌِن، ٌَّ  هَ

ma hamalu silahan 'ila alssalib, 'ila 
alssalib. rafaeuu aswatahum 

kalab’awaqi sarikhina ghayra hayabin 



اة ٌَ .  فَجَمَعُوا شُعوبًا ضالٌِّنَ إلى بِشارةِ الحَ

ا ربُّ هَبنَا غٌَرَةَ بٌتِكَ  ٌَ بِشَفَاعَتِهِم 
سة   المقدَّ

fajamaeuu shueuban dallina 'ila 
bisharati alhayat. Bishafaeatihim ya 

rabu habna ghayrata baytika 
almuqaddasa. 



Have a  
Blessed 
Sunday 

&  
Please Exit 
the Church 

Quietly 


